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ФРАНЦУЗЫ, МУСУЛЬМАНЕ: В ЧЕМ ПРОБЛЕМА? 

Е . И . 

Отделить Церковь от государства сегодня уже недостаточно; 
неплохо было бы также отделить религиозность от идентичности, 
если мы не хотим, чтобы этот сплав продолжал питать фанатизм, 
террор и этнические войны. 

Амин Маалуф, французский писатель 

Париж, 7 февраля 2004 г. Полдень. На площади Данфер идет подготовка к оче-
редной демонстрации против проекта закона, запрещающего ношение в школах ви-
димых атрибутов религиозной принадлежности. У вестибюля метро толпятся де-
вушки в исламских хиджабах' - у многих они трехцветные, как республиканский 
флаг. В центре площади - грузовик с мощными усилителями. Вокруг суетятся энер-
гичные молодые люди: прилаживают к грузовику огромные связки красных, синих 
и белых воздушных шаров. С разьых сторон подходят поодиночке и группами мани-
фестанты, разворачивают принесенные с собой транспаранты, плакаты: "Почему в 
стране прав человека женщина не имеет права носить то, что она хочет?"; "Гордим-
ся тем, что мы - республиканцы"; "Да - принципу светскости, нет - нетерпимости!"; 
"Франция, где моя свобода?"; "Свобода, равенство, братство"; "Да здравствует свет-
ское государство, где соблюдаются права человека!"; "Нет - исламофобии!". 

Есть и другие тексты: "Платок — предписание Всевышнего, идентичность мусуль-
манской женщины"; "Платок - мой крест, извольте его уважать". (Кстати, подроб-
ная инструкция по изготовлению разного рода наглядной агитации и предлагаемые 
тексты лозунгов заранее были размещены на интернет-сайте www.relatif.com. от 
имени "группы граждан и гражданок без политической ориентации", которые под 
девизом "Ты был хорошим гражданином - стань хорошим манифестантом" взялись 
"добровольно и бескорыстно" преподать эту науку всем желающим.) 

Появляются журналисты, фотографируют людей с транспарантами (те охотно 
позируют), заводят разговор с девушками в платках. Вокруг собираются любопыт-
ные, слушают. То тут, то там вспыхивают стихийные дискуссии. Пожилой мужчина 
из тех, кого называют "коренными французами", замечает: "Почему бы не уважать 
правила, установленные в стране, куда вы приехали?". В ответ человек средних лет 
"магрибинской" внешности агрессивно выкрикивает: "Мы здесь у себя, больше, чем 
вы!". Его пытаются урезонить, однако он настроен на схватку. Ситуация грозит 
выйти из-под контроля, но вмешиваются организаторы манифестации; они реши-
тельно оттаскивают зачинщика в сторону, попутно успокаивая сбежавшихся на шум 
журналистов: драки не будет. 

Начинает формироваться колонна. Процессом руководят молодые люди в чер-
ных кожаных куртках с повязками "Безопасность" на рукавах. Тем временем в тол-
пе раздают листовки. Вскоре у меня в руках уже целая пачка: Партия мусульман 
Франции, "Левые революционеры", Лига троцкистов Франции, Ассоциация против 
войны в Ираке. . . Замечаю стоящую особняком группу женщин с непокрытыми го-
ловами. Они тоже попытались распространить какое-то воззвание, но не тут-то бы-
ло: парень из числа организаторов выхватывает у них листки со словами: "Идите от-
сюда, ваша позиция всем известна, не мешайте". Подоспевшие ребята в кожанках 

Елена Ивановна Филиппова - кандидат исторических наук, ведущий научный сотрудник 
Института этнологии и антропологии Р А Н . 

http://www.relatif.com


fe 3, 2005 Е.И. Филиппова. Французы, мусульмане: в чем проблема? 21 

Колонна манифестантов на площади Данфер в Париже 7 февраля 2004 г. Надпись на плакате: "Платок -
предписание Всевышнего. Идентичность женщины-мусульманки". Фото автора 

ловко оттирают журналистов, которые, разумеется, уже здесь. Женщины выкрики-
вают: "Так вот она, значит, ваша демократия? Демократия - это то, что устраивает 
лично вас?". Подбираю одну из оброненных в суете листовок: "Ассоциация магри-
бинских женщин-француженок" выступает против ношения хиджабов, которые, по 
их мнению, являются символом порабощения женщины. Понятно: подобные рас-
суждения тут явно неуместны. 

Наконец приготовления закончены, и колонна под республиканскими флагами и 
под звуки "Марсельезы" начинает движение. Демонстрация, по парижским меркам, не 
очень массовая (по оценкам, не более 2000 человек), зато шумная. Как только смол-
кает музыка, участники шествия принимаются скандировать рифмованные лозунги: 
"Француженки, мусульманки - и гордимся этим!"; "Пресса, хватит нас демонизиро-
вать!"; "Нет - исламофобии, нет - антисемитизму!". Прохожие и сидящие за столи-
ками на террасах кафе наблюдают за движущейся по бульвару Распай колонной кто 
с любопытством, кто с тревогой, кто с недоумением. Пожилая женщина растерянно: 
"Против чего протестуют эти люди? Во Франции нет исламофобии...". Проходящий 
мимо мужчина реагирует: "Но, мадам, они имеют право протестовать. Каждый име-
ет право требовать, чего он хочет". 

Так чего же они хотят? 

Мусульмане: кто они и сколько их? 

Прежде всего уточним, кого мы имеем в виду, говоря о мусульманах. Во Франции, 
являющейся светским государством, где религия - частное дело каждого, религиоз-
ная принадлежность никаким образом не фиксируется. Поэтому все публикуемые 
цифры относительно количества мусульман - не более чем результаты различных 
оценок. Так, по данным демографа Мишель Трибала, "вероятными мусульманами" 
могут считаться 3,7 млн человек: это 1,7 млн. иммигрантов, 1,7 млн детей (у кото-
рых хотя бы один из родителей родился не во Франции) и 300 тыс. внуков иммигран-
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тов. Среди второго поколения иммигрантов 80% - лица моложе 18 лет. Расчет осно-
ван на данных о стране происхождения и о родителях. 

"Вероятными мусульманами" считаются иммигранты - выходцы из исламских го-
сударств - и их потомки. Между тем, по данным опросов, 30% молодых людей из 
этой категории (в возрасте 20-29 лет) заявляют, что они не религиозны (La reussite 
sociale, 2004). В Марселе, по данным исламоведа Бруно Этьена, профессора Инсти-
тута политических исследований Экс-ан-Прованса, практикующими мусульманами 
являются не более 17% лиц "мусульманского происхождения" (Entretien avec Bruno 
Etienne 2004). 

Возникновение крупных групп "исламского" по своему происхождению постоян-
ного населения во Франции - явление в историческом масштабе недавнее, берущее 
свое начало в середине 70-х годов прошлого столетия. Еще более поздний феномен -
быстрое распространение видимых признаков присутствия ислама на французской 
почве. Это растущее количество мечетей, появление "мусульманских" участков на 
городских кладбищах, практикуемые ритуальные жертвоприношения и продажа 
"чистых" продуктов питания под вывесками "Halal", создание различных исламских 
ассоциаций, в частности, Партии мусульман Франции. Что стоит за этими внешними 
проявлениями "исламской идентичности"? Чтобы ответить на этот вопрос, необхо-
димо отказаться от соблазна упрощения, т.е. не забывать о культурном и социаль-
ном многообразии так называемого исламского населения, предопределяющем мно-
гообразие его мотивов и устремлений. 

Прежде всего данное население разнообразно по своему географическому проис-
хождению. Иммигранты из стран Магриба (составляющие абсолютное большинство 
"вероятных мусульман" - более 80%, в их числе около 40% выходцев из Алжира и 
почти 30% - из Марокко) имеют очень мало общего с иммигрантами из так называ-
емой черной Африки, среди которых, в свою очередь, отмечается стремление к 
объединению в общины по принципу страны (или даже региона) происхождения. 

Показателен пример сонинке, сформировавшихся в иммиграции (и благодаря им-
миграции) в группу, обладающую выраженным самосознанием, на базе множества 
политико-религиозных территориальных общин Сенегала, Мавритании и Мали. 
Процесс формирования группы был отмечен встречными тенденциями этнизации 
ислама и исламизации этничности: переход к общинным, реформистским формам 
ислама не только способствовал осознанию принадлежности к "этнической" общно-
сти, но и позволил преодолеть традиционную иерархичность сельских общин сонин-
ке, открыв перед бывшими рабами или представителями низших каст возможность 
социального продвижения. Таким образом, ваххабизм стал для сонинке идентифика-
ционным маркером, отличающим их от других мусульман и порождающим острые 
противоречия между ними и "арабами" (Amselle 2001:166—167). 

Особняком стоят иммигранты из Турции, наиболее склонные, по некоторым 
оценкам, к замыканию внутри своих общин2. Этому способствует, в частности, то 
обстоятельство, что в отличие от выходцев из бывших французских колоний турки 
не владеют французским языком. 

Наконец, следует упомянуть и об "обращенных" мусульманах, не имеющих ника-
кой связи с исламской иммиграцией. Одна из наиболее известных фигур среди фран-
цузов, принявших ислам, - Доктор Абдалла (прежде - Тома Мильсан), уроженец 
Нормандии, ныне практикующий врач в Эльзасе, автор книги "Foulard islamique et la 
Republique Fran$aise. Mode d'emploi" (Исламский платок и Французская Республика. 
Способ употребления), страстный защитник прав женщин-мусульманок, не желаю-
щих расставаться с хиджабом. 

С точки зрения социальной "мусульмане" также не однородны. Наряду с "рабочей 
силой", сосредоточенной в основном в предместьях крупных городов, в последние 
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годы растет численность лиц интеллектуальных профессий. Так, из стран Магриба 
сегодня приезжает все больше специалистов среднего звена (врачи, инженеры, про-
граммисты). Принятие в 1981 г. закона, снявшего ограничения на создание иммиг-
рантами общественных организаций, способствовало появлению в иммигрантской 
среде общественных и политических лидеров и формированию элит. Наиболее ак-
тивными в этом процессе также оказались молодые магрибинцы (Withol de Wenden et 
al. 2002: 9). 

Итак, принимая во внимание то обстоятельство, что те, кого общественное мне-
ние, пресса и отчасти статистика объединяют под именем "мусульмане", суть выход-
цы из десятка различных стран, французские граждане и иностранцы, люди разного 
социального и экономического положения, возраста и т.п., и не забывая о том, что 
лишь небольшая их часть может быть отнесена к мусульманам активным, практику-
ющим, перейдем к рассмотрению многообразия форм проявлений этой практики. 

Какой ислам они исповедуют? 

Наиболее распространен, безусловно, так называемый народный, или традицион-
ный ислам ("спокойный", по терминологии А. Ламшиши: Lamchichi 1999: 190-191). 
Ему привержены в основном лица старшего и среднего возраста, давно живущие во 
Франции, отцы семейств. Некоторые из них (а среди их детей - большинство) имеют 
французское гражданство. Окончательно отказавшись от идеи о возвращении в 
страну исхода, эти люди стали более открыто демонстрировать свою принадлеж-
ность к мусульманской культуре, требовать от правительства открытия медресе и 
молитвенных помещений. Они, как правило, склонны к общинным формам органи-
зации жизни, цель которых - не только взаимопомощь, но и передача молодежи 
языка, культуры и религиозных ценностей. 

Одновременно существует ислам модернизированный, светский, привлекающий 
преимущественно молодежь из сравнительно обеспеченных кругов и имеющий ско-
рее культурное, нежели культовое, значение. Эта форма характерна в основном для 
детей иммигрантов, т.е. для тех, кто родился или, по крайней мере, получил образо-
вание во Франции. По существу их поведение подчиняется той же логике, что и по-
ведение молодежи неиммигрантского происхождения: демонстрация определенной 
коллективной (в данном случае - исламской) принадлежности - результат свободно-
го выбора, а следовательно, проявление индивидуальности и независимости. В этом 
радикальное отличие от прежней природы принадлежности к общине, основанной 
на подчинении традиции (подробнее об этой трансформации см.: Gauchet 1998). 

На этих позициях стоит, в частности, созданное в мае 2003 г. Движение светских 
мусульман Франции, которое защищает концепцию "умеренного ислама", адекват-
ного современной эпохе и не противоречащего республиканским ценностям, призы-
вает к уважительному сближению с другими религиями, решительно отвергает не-
нависть и насилие, проповедуемые во имя ислама, выступает против стремления на-
вязать мусульманам определенный образ жизни и мышления (Le Mouvement des 
Musulmans Lai'ques 2003). 

Наличествует также ислам фундаменталистский, использующий религиозную 
идеологию в политических целях. В рамках этой последней категории можно выде-
лить три разновидности: во-первых, сети радикальных активистов, маргинальные и 
в основном нелегальные, связанные с зарубежными организациями. Во-вторых, во-
инствующий исламизм, в меньшей степени нелегальный, но также не имеющий ши-
рокого распространения, существующий в форме небольших закрытых кружков, 
действующих при квартальных мечетях под руководством самопровозглашенных 
лидеров-интегристов. 
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Наконец, собственно неофундаментализм, гораздо более заметный и амбициоз-
ный, ставящий своей целью объединение всех существующих исламских ассоциаций 
и формирование единой "мусульманской общины", которая должна в будущем стать 
главным действующим лицом во взаимоотношениях с государством. Для этого тече-
ния характерны попытки сформировать идентичность, основанную на единственном 
критерии - принадлежности к исламу, отказ от принятия западных ценностей и со-
противление ассимиляции, коммунитаристская стратегия (Lamchichi 1999:195-197). 

Следует упомянуть также о той категории населения, которую статистика отно-
сит к "потенциальным мусульманам", в то время как, несмотря на свое "исламское" 
происхождение, эти люди активно заявляют о своем несогласии с навязыванием им 
исламской идентичности. Характерный пример - Ассоциация светских магрибинцев 
Франции, провозгласившая своей целью борьбу против попыток "поставить знак ра-
венства между магрибинцами и исламистами, между магрибинцами и потенциальны-
ми террористами, против обвинений в том, что магрибинцы не уважают законы Рес-
публики, против утверждений о том, что магрибинцы не могут или не хотят интегри-
роваться в западное общество" (КёЫг Jbil). Мы ни в коем случае не выступаем 
против ислама, - уточняют "Светские магрибинцы", - напротив, мы выступаем за 
свободу исповедовать любую религию. В то же время мы против присутствия рели-
гий, в том числе ислама, на политической сцене. Религия должна быть частным де-
лом и не вторгаться в общественную жизнь. Партию мусульман Франции (PMF) ли-
деры данной организации называют "оружием массового уничтожения", а ее лиде-
ра, Мохаммеда Латреша, обвиняют в манипулировании исламом в политических 
целях (Sa Rosas). 

По мнению уже цитировавшегося мною Б. Этьена, полемика по поводу хиджаба 
особенно ясно продемонстрировала, что мусульмане вовсе не едины в своих мнениях 
и оценках, которым присуще огромное разнообразие. Формирование мусульманско-
го "среднего класса" и быстрое развитие многочисленных организаций, пропаганди-
рующих светский, модернизированный ислам он считает доказательством того, что 
вопреки распространенным в обществе оценкам интеграционные механизмы доста-
точно эффективны (Entretien avec Bruno Etienne, 2004). 

Французская специфика отношений государства и конфессий 

Свобода убеждений граждан и невмешательство церкви и государства в дела друг 
друга являются нормой в демократических обществах. Во Франции светский харак-
тер государства, обозначаемый термином lai'cite, возведен в ранг основополагающих 
ценностей. 9 декабря 1905 г. был принят закон, согласно которому "Республика 
обеспечивает свободу сознания. Она гарантирует свободу отправления религиозных 
культов, которая может быть ограничена только в интересах общественного поряд-
ка (ст. 1). Республика не признает, не оплачивает и не субсидирует какие-либо куль-
ты (ст. 2)" (Цит. по: Lai'cite et Republique, 2004: 27). В 1946 г. и затем в 1958 г. Консти-
туция Французской Республики провозгласила ее "неделимой, светской, демократи-
ческой и социальной" (ст. 1 Конституции 1958 г.). 

100 лет господства принципа lai'cite способствовали секуляризации не только об-
щественной (и тем более политической) жизни, но и массового сознания, однако не 
привели к существенной диверсификации религиозной жизни подданных страны, 
еще не так давно носившей неофициальный титул "старшей дочери церкви3" (име-
ется в виду церковь католическая). В ходе проведенного два года назад опроса 62% 
респондентов назвали себя католиками (в 1994 г. - 67%) и 26% заявили о себе как о 
неверующих; доля протестантов (2%), иудаистов (1%) и последователей других рели-
гий, включая, например, православных и буддистов (3%), заметно мала. Что касает-
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Девушка в хиджабе позирует журналистам перед началом манифестации на площади Данфер. Надпись на 
плакате: "Нет - исламофобии, да - свободе религий". Фото автора 

ся мусульман, то хоть они и составляют, как об этом регулярно сообщают СМИ, 
"вторую по численности религиозную общину Франции", доля их, судя по данным 
опроса, лишь 6% (справедливости ради необходимо отметить, что в 1994 г. их было 
2%, т.е. это единственная религиозная группа, доля которой растет)4. 

До сих пор 6 из 11 официальных праздничных дней Французской Республики -
это христианские праздники, из которых два - исключительно католические (для 
сравнения: в Великобритании это соотношение составляет 3 дня из 10, в Канаде -
2 из 10, в США только Рождество удостоилось статуса общенационального празд-
ничного дня). По мнению раввина Эйзенберга, "христианство - одна из составляю-
щих идентичности Франции; христианские храмы - неотъемлемая часть ее пейзажа, 
а христианские праздники, независимо от того, насколько широко они отмечаются, -
часть ее цивилизации" (Entretien avec Josy Eisenberg 2003). 

Светское государство с явной католической доминантой в культуре и традициях 
испытывает очевидные трудности во взаимодействии с исламом, который не вписы-
вается в рамки привычных установлений. Начиная с середины 1970-х годов прово-
дится протекционистская политика в отношении французского ислама, цель кото-
рой - "приручить" и европеизировать эту религию, превратив ее приверженцев во 
"французов мусульманского вероисповедания", подобно тому, как двумя веками 
раньше удалось превратить евреев-иудаистов во французов-израэлитов и интегри-
ровать их во французскую нацию. (По данным опроса, проведенного в 2002 г. Наци-
ональным консультативным комитетом по правам человека, 9 респондентов из 10 
согласны с утверждением: "евреи - такие же французы, как и остальные" (см.: Sevil-
lia 2004). 

В марте 1990 г. по инициативе Министерства внутренних дел5 был создан Совет 
по исламу во Франции (Conseil de reflexion sur l'lslam en France - CORIF). Однако no-
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еле отставки в январе 1991 г. тогдашнего министра и смены руководства главной ме-
чети Парижа деятельность совета была практически парализована, и он распался. В 
октябре 1993 г. новый министр Ш. Паскуа предложил ректору парижской мечети 
Д. Бубакеру взять на себя роль организатора исламского культа, а в июле 1995 г. 
сменивший его на этом посту Ж.-JI. Дебре выразил доверие возглавляемому Д. Бу-
бакером Совету представителей мусульманских организаций. В ноябре 1997 г. оче-
редной глава министерства Ж.-П. Шевенман призвал мусульман выдвинуть легитим-
ного представителя для взаимодействия со светской властью, а еще через два года 
он инициировал консультационный процесс, направленный на создание официаль-
ной структуры, представляющей мусульман Франции. 

Результатом этих консультаций стало подписание 28 января 2000 г. от имени пяти 
мусульманских объединений, пяти региональных мечетей и десяти известных в стра-
не исламских деятелей "Декларации о принципах отправления мусульманского куль-
та во Франции", провозгласившей, в частности, лояльность основным республикан-
ским принципам и ценностям: соблюдению прав человека, равенства между полами, 
свободы убеждений (Amiraux V. et al. 2002: 90—91). Показательно, впрочем, что из 
первоначального текста декларации "исчезло" положение о праве верующего на из-
менение своих религиозных убеждений и что эта купюра, противоречащая демокра-
тическим принципам, не была опротестована министром. 

В июле 2001 г. подписано рамочное соглашение, регламентирующее процедур-
ные вопросы избрания представительного органа. 14 апреля 2003 г. коллегия выбор-
щиков избрала 41 члена Французского совета по делам мусульманского культа (Соп-
seil frangais du culte musulman - CFCM), в том числе 16 человек от Национального объ-
единения мусульман Франции (Federation nationale des musulmans de France - FNMF), 
13 - от Союза исламских организаций Франции (Union des organisations islamiques de 
France - UOIF), 6 - от парижской мечети и столько же - от мусульман турецкого и 
реюньонского происхождения, а также "независимых" депутатов. Кроме того, еще 
17 человек были кооптированы в состав Совета. Среди них возглавивший его Д. Бу-
бакер, два его заместителя, представляющие соответственно FNMF и UOIF, и пред-
ставитель Координационного комитета мусульман-турок Франции (CCMTF). Пред-
полагается, что следующий состав совета будет целиком избранным (выборы долж-
ны пройти в 2005 г.). На совет возложены задачи строительства мечетей, 
обустройства мусульманских участков на кладбищах, организации религиозных пра-
здников и ритуальных жертвоприношений, назначения священнослужителей для ра-
боты в больницах, тюрьмах, лицеях и коллежах, обучения имамов. 

Создавая в лице Французского совета по делам мусульманского культа централи-
зованную структуру, призванную представлять интересы всех мусульман перед ли-
цом государства, последнее, по сути, пытается создать "Мусульманскую церковь 
Франции" (Amselle 2001: 163-164), закрывая глаза на то, что легитимность подобной 
организации неизбежно будет невысокой: сам характер организации исламского 
культа исключает наличие единственного законного и авторитетного представите-
ля. По мнению архиепископа Парижского Ж.-М. Люстиже, эта политика очень по-
хожа на то, что делал Наполеон, дабы подчинить католицизм, протестантизм и иу-
даизм. Признавая разумным и законным желание светской власти оградить фран-
цузских мусульман от иностранного влияния, архиепископ сомневается в успехе 
взятого курса, опасаясь, что сами создаваемые государством структуры могут стать 
питательной средой для фундаментализма (Entretien avec Mgr Jean-Marie Lustiger 
2003). 

Многие аналитики справедливо полагают, что сильная позиция в Совете Союза 
исламских организаций Франции - организации, близкой к египетским "Братьям-му-
сульманам", заслуживает более серьезного внимания, чем "дело о платках". Не ста-
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вя под сомнение существование Французского совета по делам мусульманского 
культа, лидер Французского совета светских мусульман (Conseil fran^ais des musul-
mans lai'ques) А. Ферати предостерегает от того, чтобы эта организация была моно-
полизирована исламистами (Ternisien 2004). А один из авторов, напоминая в газете 
"Фигаро" о том, что большая часть французских мусульман не имеет ничего общего 
ни с одной из политических организаций, выступающих под исламскими лозунгами, 
считает, что Совет по делам мусульманского культа, объединяющий сегодня пред-
ставителей различных политических направлений, правильнее было бы преобразо-
вать в Европейский совет по проблемам исламской культуры, где вопросы религии 
также присутствовали бы, но лишь наряду с прочими. В такой организации нашлось 
бы место и для представителей многочисленных светских организаций, созданных 
выходцами из Туниса, Алжира, Марокко, многие из которых защищают права чело-
века и принципы демократии (Vaner 2004). 

Ради того чтобы заручиться лояльностью исламской общественности, государст-
венные структуры нередко сами нарушают установленные правила и принципы. Му-
ниципалитеты фактически финансируют строительство мечетей (не имея права де-
лать это напрямую, они, не нарушая букву закона, предоставляют под застройку об-
щественные земли в аренду на 99 лет с символической платой или финансируют 
создание "культурных центров", которые впоследствии трансформируются в молит-
венные помещения), в бассейнах отводится специальное время для посещений му-
сульманами, есть случаи признания полигамных браков светской администрацией и 
получения имамами зарплаты от государства (См.: Sevillia 2004: 278; Amselle 2001: 
163). 

Министр экономики Н. Саркози, в недавнем прошлом - министр внутренних дел, 
в опубликованной в октябре 2004 г. книге "Республика, религии, надежды" (Sarkozy 
2004) напрямую ставит вопрос о необходимости пересмотра закона 1905 г. таким об-
разом, чтобы сделать возможным финансирование культовой деятельности, в част-
ности, строительства мечетей, за счет государства и местных самоуправлений - это 
позволит, по его мнению, ослабить, если не свести на нет, влияние на французских 
мусульман со стороны ряда иностранных государств, в первую очередь Саудовской 
Аравии, Алжира и Марокко (логика рассуждений министра понятна: кто платит, тот 
и заказывает музыку). Интеграция ислама, создание его "французской версии" пред-
ставляется Н. Саркози лучшим средством борьбы против религиозного интегризма. 

Столь радикальное предложение было встречено критически преемником 
Н. Саркози на посту министра внутренних дел Д. де Вильпеном, который считает 
возможным частично решить проблему финансирования строительства мечетей за 
счет привлечения средств самих верующих - как это имеет место в других конфесси-
ях - и призывает к усилению контроля над инвестициями из исламских стран в раз-
витие французского ислама (Villepin s'oppose a Sarkozy). Президент республики 
Ж. Ширак выразил категорический протест против изменений закона и попыток 
введения принципа "позитивной дискриминации" (Сеаих 2004). Премьер-министр 
Ж.-П. Раффарен, признавая, что религиозная картина сегодняшней Франции карди-
нально отличается от той, которая была в 1905 г., и что эта новая реальность требу-
ет от государства адекватных мер, высказался в то же время решительно против то-
го, чтобы подвергать пересмотру нормы и общественные ценности, базирующиеся 
на принципе отделения церкви от государства и, в частности, против изменений тек-
ста закона (La lai'cite en France). 

В открытом письме Комитета "Lai'cite Republique" к Н. Саркози содержится пре-
достережение против того, чтобы рассматривать религию как лекарство от соци-
альных проблем, включая проблему общественной безопасности, а стремление к ор-
ганизации религиозных структур, которые находились бы под присмотром и покро-
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вительством государства, квалифицируется как противоречащее не только республи-
канским принципам, но и принципу религиозной свободы (Lettre ouverte а М. Nicolas 
Sarkozy). 

Предложение относительно прямого общественного финансирования исламского 
культа было скептически воспринято и Д. Бубакером, который, отдав должное "ще-
дрости" министра, высказался решительно против "позитивной дискриминации" ве-
рующих мусульман (Les representants religieux 2004). 

Вопреки всем усилиям контролировать ситуацию государство мало осведомлено 
о том, что и как внушают своей пастве исламские проповедники, и фактически не 
имеет законной возможности получить такую информацию: ведь принцип отделе-
ния церкви от государства предполагает невмешательство светской власти в дела 
духовные. По признанию мэра одного из провинциальных городков на юго-западе 
Франции, где сегодня действуют уже две мечети (одна из них построена на средства 
муниципалитета, другая - на средства здешней марокканской общины), "местная 
власть не знает, какова квалификация имама и что именно он говорит в своих про-
поведях. Имамы часто назначаются напрямую из Марокко или даже из Саудовской 
Аравии, хотя мне кажется, что сейчас у нас в городе имам из Марокко. Проблема в 
том, что они все время меняются: один уходит, другой приходит..."6. 

В 2003 г. (спустя 10 лет после учреждения Института подготовки имамов) по по-
ручению кабинета министров было проведено исследование, результаты которого 
не могут не настораживать: 80% из более чем 1000 имамов оказались иностранцами, 
2% родились и выросли во Франции, остальные получили гражданство путем нату-
рализации (большинство среди последних - выходцы из Марокко). Не менее трети 
(около 400 человек) не говорят по-французски. По странам происхождения имамы 
распределяются следующим образом: лидируют марокканцы (31%), на втором месте -
алжирцы (20%), затем следуют турки (14%). Граждане Туниса, стран "черной" Аф-
рики и "прочие" составляют по 5%. Эта картина практически не изменилась со вре-
мени предыдущего (1997 г.) обследования. Лишь в 60% молитвенных учреждений 
есть постоянный имам, в остальных эту функцию выполняют от случая к случаю 
разные люди, владеющие арабским языком, многие из них - самоучки (только има-
мы-турки в подавляющем большинстве имеют религиозное образование). Наконец, 
65% имамов - волонтеры или живут на скромные пожертвования прихожан (Gabizon 
2004). Все это свидетельствует о том, что у государства нет практически никаких 
рычагов влияния на имамов и, как следствие, на мусульманскую общину. Трудно 
ожидать примирения ислама с принципами светского государства, коль скоро эти 
принципы чужды учителям, несущим вероучение в массы. 

Что скрывает и что демонстрирует хиджаб? 

Безусловно, фигуры в исламских платках, все чаще попадающиеся на глаза в 
уличной толпе Парижа, Лиона, Марселя и других крупных французских городов, по-
явились не случайно и не замеченными не остались. И все же почему именно этот 
феномен оказался в центре настолько ожесточенных дебатов, что потребовалось 
вмешательство законодателя и создание специальной комиссии, которая по поруче-
нию президента республики пять месяцев изучала общественное мнение, терпеливо 
выслушивая представителей политических партий, профсоюзов, религиозных и 
светских организаций, а также учителей, директоров школ, предприятий, больниц и 
тюрем и самих женщин-иммигранток? Что стоит за принятием закона о запрете "ви-
димых" религиозных символов в учебных заведениях? В данном контексте хиджаб -
не просто часть традиционного костюма, как, например, в Иране или Саудовской 
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Аравии, но определенный знак, посылаемый теми, кто его носит, окружающим. В 
чем же смысл послания, и насколько адекватно он понимается? 

Все было бы слишком просто, если бы символичность хиджаба и мотивы тех, кто 
его носит, не были так многообразны. Платок многое скрывает (прежде всего тело, 
а иногда и значительную часть лица, но также индивидуальность личности, a priori 
зачисляемой в определенную категорию и вследствие этого наделяемой по умолча-
нию определенными характеристиками), но еще больше показывает. Первый и наи-
более очевидный знак, обращенный ко всем "чужим": мы есть, мы - другие и мы хо-
тим, чтобы нас замечали. Симметрично этому посланию послание к "своим": мы 
вместе принадлежим к группе, ценности и нормы поведения которой мы разделяем. 

Таким образом, хиджаб обозначает некую границу. Границу между кем и кем? 
Что объединяет индивидов, находящихся по одну сторону этой границы, и отличает 
их от находящихся по другую ее сторону? Кого и от чего должна она предохранять 
(ведь именно в этом - назначение границ)? Вопреки привлекательным для обывате-
ля упрощенным толкованиям дело не сводится к оппозициям типа "мусульмане - не-
мусульмане", или "иммигранты - неиммигранты", или "традиционалисты - модерни-
сты". 

Тем временем именно такое упрощенное толкование предлагает принятый 
15 марта 2004 г. подавляющим большинством голосов в Сенате закон о соблюдении 
принципа светскости и о ношении символов или одежды, демонстрирующих религи-
озную принадлежность, в государственных школах, коллежах и лицеях (Loi № 2004— 
228). Хиджаб признан, согласно тексту закона, религиозным символом наряду с хри-
стианским крестом и иудейской кипой. Сомнительность подобной трактовки при-
знают не только противники закона (например, упоминавшийся выше Доктор Аб-
далла подсказывает: чтобы обойти закон, достаточно доказать, что платок - не ре-
лигиозный, а фольклорный символ, деталь традиционного национального костюма, 
ношение которого не запрещено, в том числе в школах), но и те, кто за него голосо-
вал. 

Так, во время одного из обсуждений проекта закона в Сенате было отмечено яв-
ное неравенство в отношении различных упомянутых в нем религиозных символов: 
очевидно, что "кресты больших размеров" носят только священнослужители, и то 
когда они в облачении, обычные же крестики или медальоны легко спрятать под 
одеждой. Иудейскую кипу также нечасто можно увидеть в государственной школе. 
Остается хиджаб, против которого, получается, и направлен закон (Laicite dans les 
ecoles. См. также: Oui a la laicite). Отмечу в скобках, что истинную "мишень" законо-
дателям замаскировать не удалось: неслучайно в прессе и в обиходной речи закон 
называют не иначе как "La loi sur le voile". 

Напомню, что наряду с принципом lai'cite закон от 9 декабря 1905 г. утверждает 
свободу совести, т.е. гарантирует каждому свободу выражения своих религиозных 
убеждений, в том числе и в общественных местах, при единственном условии: не 
должны ущемляться права других людей и создаваться угроза общественному по-
рядку. Можно ли привести убедительные доказательства тому - задаются резонным 
вопросом философы Поль Рикер и Моник Канто-Спербер, - что кусок ткани сам по 
себе может шокировать общественное мнение, препятствовать образовательному 
процессу или тем более представлять угрозу Республике? И если бы такие доказа-
тельства существовали, то не следовало ли запретить его ношение везде, в том чис-
ле на улице (Une lai'cite d'exclusion 2003)? Против чего на самом деле мы выступаем, 
принимая этот закон, — спрашивает Мари-Жорж Бюфе, секретарь Французской 
коммунистической партии. - Против религии? Или, как думают некоторые, против 
магрибинской иммиграции? Или, наконец, против мужского доминирования? (Buf f e t 
2003). 
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Участницы митинга в защиту хиджаба у здания Национальной Ассамблеи. Париж. 4 февраля 2004 г. Фото 
автора 

Как показывают анализ материалов прессы, общественных дебатов, а также лич-
ные наблюдения и беседы автора, как сторонники закона, так и его противники ру-
ководствуются самыми разными соображениями. В той же мере, в какой верно ут-
верждение о том, что решение носить или не носить хиджаб француженки-мусуль-
манки принимают под воздействием тех или иных причин личного характера (и 
далеко не всегда под давлением отца, старших братьев, мужа или соседского окру-
жения, а нередко вопреки их желанию), верно и то, что остальные члены общества, 
занимая ту или иную позицию по данному вопросу, защищают прежде всего собст-
венные принципы и убеждения. Попытаемся сгруппировать приводимые аргументы 
и сформулировать на их основе объяснительные гипотезы. 

Религиозный символ? Вопрос о том, в какой мере ношение хиджаба обязательно 
для женщины-мусульманки по меньшей мере спорен. В разных странах различные 
мусульманские общины отвечают на него по-разному, где-то (в основном там, где 
ислам - официальная религия) правила более строгие, в других случаях допускается 
известный либерализм. В частности, в странах Магриба, откуда во Францию приез-
жает больше всего мусульман, этот атрибут женского костюма вовсе не является 
безусловным предписанием, хотя в последние годы и здесь он переживает "второе 
рождение". Поэтому, как ни парадоксально, многие женщины-иммигрантки не но-
сили хиждаб на родине, но впервые надели его именно во Франции. Нередки также 
случаи, когда платок надевают дочери иммигрантов, в то время как их матери как не 
делали этого раньше, так не делают и теперь. 

Тем не менее некоторая часть девушек и женщин действительно убеждены, что 
ношение хиджаба является их религиозной обязанностью. Однако это убеждение в 
подавляющем большинстве случаев - не результат воспитания в религиозной семье. 
Множество конфликтных ситуаций, ставших достоянием общественности благодаря 
интересу СМИ к проблеме хиджаба, как будто написаны под копирку: молодая жен-
щина с 1999 г. служила контролером на государственном предприятии, а три года 
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спустя появилась на рабочем месте в платке, за отказ снять который была отстране-
на от работы; женщина-присяжный заседатель в один прекрасный день пришла в хи-
джабе в суд, что сделало ее участие в процессе невозможным, поскольку, в соответ-
ствии с законом, когда председатель суда обращается к присяжным, последние слу-
шают его "стоя, с непокрытыми головами"; врачи рассказывают, что пациентки, 
которых они знают уже много лет, с некоторых пор стали приходить в платках. То 
же самое относится к ученицам колледжей и лицеев. Таким образом, если платок и 
является символом принадлежности к религиозной общине, то все же акцент, на мой 
взгляд, должен быть сделан именно на слове "община". 

Современный кризис ценностей, идеологий, политических и социальных институ-
тов стал причиной того, что принадлежность к сообществам единоверцев, этим 
"планетарным племенам", по выражению А. Маалуфа, представляется ныне наиме-
нее эфемерной, имеющей глубокие корни, в то время как другие традиционные 
формы принадлежности: нация, этнос, раса, класс оказываются более узкими, огра-
ничивающими (Maalouf 1998: 110-111). По мнению М. Гоше, разговоры о том, что 
принципы светского государства подвергаются сегодня сомнению, не имеют под со-
бой оснований, поскольку религии уже давно не претендуют на руководящую и на-
правляющую роль во французском обществе. Религиозность, по сути, свелась к ви-
димым ее проявлениям, выступающим в роли идентификационных маркеров лично-
сти. Именно эта новая роль религии как идентифицирующего признака создает 
впечатление "религиозного возрождения" в обществе. При этом замечено, что чем 
более поверхностна религиозность как мировоззрение, тем большее значение при-
дается ее внешним атрибутам (Entretien avec Marcel Gauchet 2003: 13-14. См. также: 
Gaucher 1998). 

Те французы и француженки (в первую очередь молодежь, особенно имеющая 
"иммигрантские" корни), которые сегодня делают самостоятельный выбор в пользу 
ислама, "удовлетворяют тем самым одновременно свою потребность в самоиденти-
фикации, потребность в принадлежности к группе, потребность в духовности, по-
требность найти простое объяснение окружающей их сложной реальности, наконец, 
потребность в действии и сопротивлении" (Maalouf 1998: 102). 

Социальный протест! Для многих, прежде всего для французских "левых", исто-
рия с хиджабом отражает в первую очередь социальное неблагополучие иммигрант-
ской молодежи, а демонстративное утверждение собственной идентичности рассма-
тривается как реакция на нищету, дискриминацию, низкую социальную мобиль-
ность. Эти объективно существующие явления становятся объектом манипуляций 
как со стороны доминирующих слоев общества, пытающихся, сформировав в обще-
ственном мнении образ "внутреннего врага", объяснить неэффективность социаль-
ной политики присутствием иммигрантов, тем самым обеспечив "межклассовую со-
лидарность белых" (Entretien avec Said Bouamama), так и со стороны радикальных ис-
ламских политических организаций, с готовностью объявляющих себя единственными 
защитниками угнетенных. 

"Ислам часто рассматривается как форма сопротивления несправедливости и до-
минирующим ценностям. Здесь надо высказаться определенно: нужно бороться не 
против религии, но против тех, кто пытается сделать из нее знамя угнетенных. Нуж-
но найти альтернативу замкнутости внутри общин. Так, многие молодые люди из 
иммигрантских семей предпочли участвовать в борьбе, которую организуют проф-
союзы. Активно участвовать в жизни общества - это тоже означает "быть францу-
зом"! Существующая политическая культура дает нам такую возможность - наше 
дело ею воспользоваться", - призывает активист социалистической партии, бывший 
президент ассоциации "SOS Racisme" Малек Бути в интервью, озаглавленном 
"Франция для французов? Как бы не так!" (Boutih 2001: 36). 



32 Этнографическое обозрение № 3, 2005 Е.И. Фили 

Трудно не согласиться с французскими "левыми" в том, что угрозу республикан-
ским принципам создают не несколько десятков девочек, отказывающихся снять 
платки, переступая школьный порог, а социальная (или даже расовая) дискримина-
ция, безработица, бедность, равно как и в том, что "республика останется светской 
лишь при условии, если она останется социальной" (Gresh 2003: 19). Между тем су-
ществующая (и отражаемая массовым сознанием) структурная дискриминация, за-
трагивающая в наибольшей степени французов магрибинского происхождения и вы-
ражающаяся в препятствиях при найме на работу или аренде жилья, неравной опла-
те труда, полицейском произволе, ставит под сомнение декларируемые принципы 
всеобщего равенства. 

По данным опроса, организованного в декабре 2004 г. службой изучения общест-
венного мнения, 33% опрошенных считают, что при прочих равных условиях чело-
веку магрибинского происхождения устроиться на работу "немного труднее", и 54% -
"гораздо труднее". Для сравнения, шансы выходцев из "черной" Африки оценивают 
аналогичным образом соответственно (в %) 42 и 42, обитателей "неблагополучных" 
кварталов - 42 и 35, мусульман - 35 и 3, иностранцев - 44 и 35 (Expression publique, 
2004). Фактически, отводя "иммигрантскому" населению определенное место в об-
ществе (иногда кажется, что правильнее было бы сказать - "лишая его этого мес-
та"), государство само провоцирует создание сетей общинной солидарности, от ко-
торых до коммунитаризма - один шаг. 

Мужское доминирование? Еще одна проблема, обсуждаемая в связи с хиджабом, 
это статус женщины в мусульманской среде. Платок в данном контексте восприни-
мается как символ подчинения и несвободы, в том числе (но не только) сексуальной: 
мужчинам-немусульманам дают понять - "это женщины не для вас". В стремлении 
максимально спрятать женское тело от посторонних взглядов противники хиджаба 
видят признание его изначальной и безусловной греховности. "Закрывая женское 
тело платком, его как бы объявляют виновным в самом факте его существования. 
Вот против этого должна быть направлена наша борьба", - заявляет М.-Ж. Бюфе 
(.Buffet 2003). Представители Ассоциации магрибинских женщин-француженок при-
зывают сограждан не принимать на веру псевдо-теологические аргументы, маскиру-
ющие стремление мужчин к установлению безраздельного контроля над женщина-
ми и молодежью в кварталах, населенных преимущественно иммигрантами7. 

Правы, однако, и те, кто считает: независимо от того, надела ли девушка платок 
добровольно или по принуждению, худшее, что можно придумать, - это исключить 
ее за это из школы. Тем самым, предостерегает известный социолог М. Вевёрка, мы 
рискуем получить результат, обратный желаемому: во-первых, ограничить доступ 
мусульманок к светскому образованию (а ведь именно государственная, светская 
школа ответственна за воспитание в учениках приверженности республиканским 
ценностям), во-вторых, усилить позиции частных (в том числе католических) школ, 
которые открывают двери для тех, кто не желает отказаться от "видимых религиоз-
ных символов", в-третьих, способствовать созданию частных исламских школ, что 
отнюдь не будет способствовать интеграции молодых мусульман во французское об-
щество (Weviorka 2005). 

Можно ли сказать, что дискриминация женщин, случаи насилия, в том числе се-
мейного, свойственны только мусульманской среде? Та же самая светская школа, 
которая сегодня считает, что присутствие на уроках учениц в платках нарушает ра-
венство между полами, вплоть до конца 1960-х годов полагала нормальным раздель-
ное обучение девочек и мальчиков, а светская Республика на протяжении многих де-
сятилетий называла "всеобщим" избирательное право, которого были лишены жен-
щины. И сегодня еще последние находятся в более уязвимом положении при приеме 
на работу, продвижении по службе, а также получают меньшее вознаграждение за 
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ту же работу по сравнению с мужчинами. По данным указанного выше опроса об-
щественного мнения, 54% респондентов считают, что при условии равной квалифи-
кации трудоустройство дается женщинам "немного труднее", и 9% - "намного труд-
нее", чем мужчинам. Перспективы карьерного роста оценили как "несколько худ-
шие" 52% и как "гораздо худшие" 15% опрошенных (Expression publique 2004). 

В то же время среди нового поколения женщин-мусульманок, тех, кого называют 
"первым поколением француженок мусульманского вероисповедания", получивших 
образование во французской школе, есть немало несогласных с навязываемой им 
альтернативой: либо отсталая, забитая, угнетенная женщина-мусульманка, либо со-
временная, свободная и раскрепощенная "западная" женщина, которая во имя этой 
свободы должна отказаться от исламской составляющей собственной идентичности. 
И для этих женщин платок становится своего рода символом сопротивления навязы-
ваемой западной модели (Bouzar 2003). 

Во время и после войны за независимость Алжира, как пишет Фабьен Рио, нацио-
налистическая идеология сделала из женщин хранительниц семейных ценностей, на 
которых покоится все общество, в противовес западным ценностям личной свободы 
и неразделенности публичного пространства, которые утверждались в колониаль-
ный период. Их патриотизм состоит в том, чтобы не подражать женщинам Запада, 
особенно француженкам, и демонстрировать свою покорность ценностям, домини-
рующим в традиционной социальной иерархии (Rio 1998: 181). 

Эхо колониализма? Колониальное прошлое, воспоминания о котором живы как у 
бывших угнетателей, так и у бывших угнетенных, тоже имеет отношение к "исто-
рии с хиджабом". Политика французского государства в отношении ислама и более 
широко - магрибинской иммиграции, состоящая в поощрении формирования пред-
ставительных структур ислама "сверху" и в определении единственного партнера, 
коему доверено представлять всю мусульманскую общину в диалоге с властью 
(Amiraux et al. 2002 : 90), нередко квалифицируется как "внутренний колониализм": 
типичный прием - использование лидеров, появляющихся в мусульманских общи-
нах, для поддержания порядка в этой среде (Amselle 2001 : 164). 

В свою очередь, выходцы из бывших колоний, вернее, их дети, родившиеся и вы-
росшие во Франции, не желают следовать примеру родителей, старавшихся быть не-
заметными ("ты должен всегда быть вежливым с французами, чтобы им не в чем 
было тебя упрекнуть", - наставляет отец 7-летнего сына в автобиографическом ро-
мане А. Бегага (Begag 2004: 88); "родители всегда говорили нам: мы здесь не дома, 
поступайте так, как вам говорят, - рассказывает 20-летняя студентка юридического 
факультета университета в Нантерре. - Ничего удивительного, что однажды дети 
ответили: да нет же, мы здесь дома, и мы будем делать, что хотим" (Deguen 2004). 

Заслуживает внимания мнение П. Бурдье, который еще в 1989 г., во время перво-
го инцидента, связанного с появлением трех девушек в хиджабах в учебном заведе-
нии, увидел за разговорами о высоких принципах свободы, светскости государства и 
общественной жизни, независимости женщины и прочего подмену логических осно-
ваний: протестуя против хиджаба в школе, многие, по его мнению, на самом деле 
протестовали против магрибинской иммиграции во Франции, не решаясь в то же 
время открыто в этом признаться (Bourdieu 1989). 

"Столкновение цивилизаций"? Похоже, что вне зависимости от того смысла, ко-
торый имеет хиджаб для тех, кто его носит, остальная часть французского общества 
видит в нем не только, а может быть, и не столько нарушение принципа laicite (хотя 
важность последнего для поддержания национального единства нельзя недооцени-
вать), сколько проявление культурной идентичности арабско-магрибинского насе-
ления. По мнению М. Гоше, "платок - знак мусульманского ирредентизма, мусуль-
манской цивилизации, и он сигнализирует о проблемах этой цивилизации, а не о 
2 Этнографическое обозрение, № 3 
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проблемах ислама как религии. Постоянная путаница между мусульманской цивили-
зацией и исламом мешает нормальной дискуссии" (Entretien avec Marcel Gauchet 2003: 
14). Что же несет с собой эта цивилизация, и каким образом ее культурный вклад 
взаимодействует с европейской традицией (длительную связь которой с христианст-
вом отрицать невозможно и бесполезно, независимо от того, есть ли соответствую-
щая формулировка в Конституции Евросоюза)? 

По мнению Паскаля Илу, страстного борца за обновление ислама, цивилизацион-
ный конфликт сегодня налицо: "хотим мы того или нет, существуют греко-роман-
ская и восточная цивилизации, и наиболее важным разделителем между ними высту-
пает отношение к человеческому телу: проведите линию между странами, где его 
изображение во всей божественной красоте общепринято, и теми, где оно запреще-
но, - и вы получите культурную границу, которую не желают видеть географы"8. 
Хиджаб, закрывающий женское тело от любопытных глаз, является в то же время 
укрытием для тех, кто мыслит категориями трайбализма, клановости, коммунита-
ризма, кто не желает и боится модернизации. 

Сторонники радикального исламизма не случайно стремятся поставить под со-
мнение принцип lai'cite: они видят в нем средство навязать исламской общине чуж-
дые и бесполезные для них европейские ценности (Balladur 2005: 238). Одна из таких 
ценностей - личная свобода, независимость индивида, являющаяся во Франции фун-
даментальным принципом республиканского пакта: государство составляют гражда-
не, и никакие коллективные тела не рассматриваются как легитимные промежуточ-
ные общественные структуры, опосредующие отношения гражданина и государства. 
Между тем новая составляющая населения страны, связанная своим происхождением 
с исламским миром, наследует иную традицию: слово "индивид" отсутствует в словаре 
ее базовых ценностей, зато слово "община" занимает в нем почетное место. В этой 
культуре принято говорить "мы", а не "я": "Мы - это Мы, а ты помолчи!" (Begag 
2004: 135-136). 

Неслучайно сегодня во Франции так много говорят и пишут о сползании к комму-
нитаризму: в нем видят ни много, ни мало угрозу национальной идентичности (здесь 
уместно отметить, что коммунитаризм рассматривается как концепт, свойственный 
англо-саксонской модели организации общества, что делает его в общественном 
восприятии особенно чуждым и враждебным). 

Мне кажется, что хиджаб вызывает такую острую реакцию во французском об-
ществе прежде всего потому, что благодаря ему в стране впервые появилось "види-
мое" меньшинство, демонстративно отвергающее предложенную модель интегра-
ции. Тем самым эффективность и правомочность самой этой модели поставлена под 
сомнение. А коль скоро интеграционные механизмы дают сбой, иммиграция начина-
ет все отчетливее восприниматься как источник опасности. Франция, как и осталь-
ные "старые" европейские страны, строит свою национальную идентичность на 
фундаменте историко-географического единства. Однако это единство неминуемо 
ослабевает по мере того, как в стране растет доля людей, "родная земля" которых 
лежит за пределами национальной территории, а историческая память хранит вос-
поминания о других событиях, чтит других героев и скорбит о других потерях, неже-
ли (пока еще) память большинства населения. 

* * * 

Что же следует из всего сказанного? Очевидно, что ни одно из приведенных выше 
толкований символического смысла хиджаба в современном французском обществе 
не является исчерпывающим, равно как и то, что ни его противники, ни сторонники 
не представляют собой монолитную группу, движимую общими мотивами. Таким 
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образом, не будучи per se маркером культурной границы между группами, хиджаб, с 
j одной стороны, служит воплощением идеи о границе как таковой, с другой - способ-
j ствует упрощению реальной картины, маскируя многообразие границ: социальных, 
i пространственных, временных. Как бы то ни было, эти границы существуют, и сте-

реть их невозможно. Однако любое общество заинтересовано в том, чтобы его вну-
I тренние границы не становились непреодолимыми, в противном случае социальная 
I ткань рвется по швам. 

В последнее время появились обнадеживающие признаки осознания этой опасно-
I сти определенной частью французских интеллектуалов (в том числе "французских 
I мусульман") и представителями власти. Обсуждаются меры борьбы с дискримина-

цией - в частности, предложен проект, согласно которому в формулярах, представ-
ляемых в службы по трудоустройству и соответствующие структуры на предприяти-
ях, не будет ни фотографии соискателя, ни какой-либо информации, позволяющей 

! вычислить его "происхождение": ни места рождения, ни имени и фамилии. Предпо-
лагается, что такая мера позволит предотвратить отсев нежелательных кандидатов 
на этапе, предшествующем личному интервью. Другое предложение касается специ-
альных квот для лучших выпускников лицеев, расположенных на всей территории 
Франции, в элитных "высших школах" и наиболее престижных университетах - это 
должно способствовать социальной и территориальной мобильности, улучшая до-
ступ к образованию для молодежи из провинции и из семей со скромным достатком. 
Важно отметить, что эти и другие предлагаемые механизмы не увязываются напря-
мую с "этническими" и пр. критериями, а предназначаются для выравнивания соци-
альной структуры населения в целом. 

Встречные инициативы касаются обновления ислама, ставящего своей целью оп-
ровержение гипотезы о "столкновении цивилизаций", гармонизацию мусульманской 
и европейской культур в рамках единого общества и формирование особой европей-
ской мусульманской идентичности. Мыслящие в этом направлении, в основном мо-
лодые люди призывают очистить вероучение от того, что привнесено обычаем, и 
вернуться к новому прочтению текста, терпеливо разъясняя разницу между содер-
жащимися в нем моральными нормами и традиционной культурой и обычаями му-
сульманских стран. "Французы-мусульмане", родившиеся и выросшие в европейской 
культурной среде, «научившиеся говорить "я" в республиканской школе» и "думать 
об исламе на французском языке" (Bouzar 2003) не видят в основах исламского веро-
учения никакого препятствия для жизни в светском государстве, а в конституции 
этого государства - никакого запрета на исповедание своей религии. Их отношения 
с Богом становятся более личными и личностными, благодаря вдумчивому отноше-
нию к источникам учения: разделение планеты на Землю мира (где господствует ис-
лам) и Землю войны больше не может восприниматься как абсолютное, поскольку 
Франция, где они хотят жить и сохранять свою веру, уважая в то же время убежде-
ния остальных, не относится ни к первой, ни ко второй категории. Мусульмане, рож-
денные во Франции, ищут свою собственную идентичность через внутренний диалог 
как с мусульманами-нефранцузами, интерпретирующими ислам через призму норм 
их культуры, часто консервативной и авторитарной, так и с французами-немусуль-
манами, вот уже целое столетие живущими в обществе, где религии отведено место 
лишь в частной жизни. 

Ключевая идея молодых реформаторов ислама состоит в том, чтобы доказать: 
мусульмане могут стать полноправной частью французского общества, не нарушая 
в то же время его культурного единства. Речь не идет о том, чтобы добиться для ис-
лама какого-то особого положения, противоречащего принципам светского госу-
дарства, и не об утверждении во что бы то ни стало своей культурной отличительно-
сти, но, напротив, о том, чтобы выдвинуть на первый план ценности и моральные 
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нормы, общие для двух "цивилизаций", чтобы показать: ислам не обязательно ради-
кально "другой". 

Автор "Манифеста европейского ислама", преподаватель философии из Ниццы 
А. Бидар, упрекая официальных представителей мусульманского культа в том, что 
они удовлетворяются ролью "небескорыстных управляющих" или даже "неприкры-
тых проводников иностранного влияния", предлагает следующие принципы, на ко-
торых должна быть основана модернизация ислама: признать за каждым мусульма-
нином право самостоятельно определять содержание его исламской идентичности 
(которая может быть как религиозной, так и культурной), отказаться от любых по-
пыток навязать "истинный" ислам, а также от утверждений о превосходстве ислама 
над другими религиями. Осудить любые элементы в священных текстах, религиоз-
ной практике или обычаях, противоречащие принципам личной свободы, равенства 
полов, светского характера государства, толерантности. Относиться с глубоким ува-
жением к европейской культурной среде, безусловно соблюдать законы правового 
государства, отказаться от любых претензий на особые, исключительные права и от 
замыкания внутри мусульманской общины. Видимые проявления ислама не должны 
превращаться в демонстративные. Отказаться от проповедуемой фанатиками идеи 
джихада как священной войны. Доказать, что оппозиция между исламом и современ-
ностью не является абсолютной (Bidar 2005). "Не нужно думать, что быть республи-
канцами и исповедовать принципы светского государства - привилегия "коренных 
французов", - призывает один из лидеров организации "Коллектив мусульман 
Франции". - Принцип светскости принадлежит всем, и он позволяет каждому сво-
бодно исповедовать свою религию" (Andalouci). Может быть, именно мусульмане 
Франции, пользующиеся большей, чем в любой стране исламского мира, свободой 
выражения своих религиозных, философских и политических взглядов сумеют вы-
полнить непростую задачу обновления ислама, творческой интерпретации его свя-
щенных текстов (Sfeir 2005). 

Успешность этого грандиозного проекта зависит, безусловно, не только от новой 
мусульманской элиты. Не менее важна позиция общества и власти, их способность 
отказаться от упрощенных схем и от стремления видеть в исламе (или в иммигран-
тах из исламского мира) источник всех зол, от недальновидной политики создания 
"декоративного", "ручного" ислама; их готовность не только признать наличие дис-
криминации, но и систематически бороться с ней. Для того чтобы республиканские 
ценности не утратили свой объединяющий смысл, нужно, чтобы "равенство" не по-
нималось как "тождество", а уважение к Другому не подменялось толерантностью. 
Хочется верить, что Франция выдержит испытание мультикультурализмом, сохра-
нив верность фундаментальным принципам своей национальной идентичности. 

Примечания 
1 По-французски - foulard (платок) или voile (покрывало). 
: Интервью с бывшим послом Франции в Иране, Азербайджане и ряде других азиатских го-

сударств Ж. Перреном. Париж, 13 февраля 2004 г. Архив автора. 
3 "Fille ainee de l'Eglise" - выражение, впервые употребленное в 1896 г. кардиналом Бенуа 

Ланженьо, архиепископом Реймским, в речи по поводу 1400-летия крещения Хлодвига - ко-
роля франков. 

4 Телефонный опрос 1000 человек в возрасте от 18 лет проведен 21 марта 2003 г. по репре-
зентативной квотной выборке (Les croyances religieuses). 

5 Во Франции взаимодействие с культовыми организациями традиционно входит в компе-
тенцию Министра внутренних дел. 

6 Интервью, записанное в августе 2004 г. Архив автора. 
7 Листовка организации "Femmes Magrebines et Frampaises". Архив автора. 
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8 Pascal Hilout. Из письма от 5 января 2005 г. Архив автора. 
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E.I. F i 1 i p p о v a. The French, the Muslim: What Is the Problem About? 

The emergence of large groups of permanent "Islamic" (by origin) residents in France is a fairly re-
cent phenomenon dating back to the mid-1970s. But what is an even more recent phenomenon is the 
rapid spreading of visible signs of Islam's presence in the French cultural landscape. Among these are 
the growing number of mosques, the emergence of "Muslim" sections in town cemeteries, the practices 
of ritual sacrificing and the trade in "approved" foods advertised as "НаГаГ', the creation of various Is-
lamic associations, such as the Party of French Muslims. One of latest events that alarmed the French 
society and led to heated debates both inside and outside the country was the passing of the law that 
placed a ban on wearing conspicuous religious symbols in schools, commonly known as the head-
scarves law. 

Through the analysis of her own fieldwork observations and other French sources, the author at-
tempts to answer questions: What is behind these new manifestations of "Islamic identity?" Who are 
they, French Muslims? What kind of Islam do they adhere to? How are they treated by the French soci-
ety and state? Can the project of "renewing" Islam, making it reconcilable with principles and values of 
"Western" democracy be successful? 
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